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 WPROWADZENIE
Gwarancja

 ! 3 lata gwarancji producenta dla klienta ko"cowego (pierwszy zakup od autoryzowanego dystrybutora be quiet!) 
 ! Wymagany jest oryginalny paragon zakupu, #eby skorzystać z usług gwarancyjnych. Przechowuj go starannie
 !  Manipulacje i/lub modyfikacje techniczne wszelkiego typu lub uszkodzenia mechaniczne powodują utratę gwarancji
 ! Pełne warunki i zasady gwarancji dostępne są na naszej stronie bequiet.com w zakładce Serwis/Gwarancja

Ogólne warunki i zasady prowadzenia działalno(ci dla sprzedawców detalicznych równie# mają zastosowanie. Szczegóły na bequiet.com. 

Dane Producenta

Listan GmbH | Wilhelm-Bergner-Straße 11c | 21509 Glinde | Germany
Tel.: +48 516 093 099 
Email: service@listan.pl
Strona internetowa: bequiet.com 

Prawa Autorskie

 ! Nie wolno powielać, ujawniać, publikować lub przechowywać zawarto(ci tej dokumentacji lub jej fragmentów bez uprzedniej pisemnej 
zgody firmy Listan

 ! be quiet! jest zastrze#onym znakiem towarowym firmy Listan GmbH. Inne nazwy produktów i firm wymienione w niniejszej instrukcji 
mogą być markami lub zastrze#onymi znakami towarowymi ich wła(cicieli

 ! Zgodnie z polityką firmy, wszystkie produkty Listan podlegają ciągłemu rozwojowi. Listan zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian i usprawnie" we wszelkich produktach opisanych w niniejszej dokumentacji bez uprzedzenia

 ! W #adnym wypadku Listan nie ponosi odpowiedzialno(ci za utratę danych lub zysków, lub za jakiekolwiek szczególne, przypadkowe, 
bezpo(rednie lub po(rednie szkody powstałe

 ! Zawarto(ć dokumentacji potwierdza stan w chwili pisania. Listan nie zakłada, w sposób jawny lub dorozumiany, #adnej odpowied-
zialno(ci za poprawno(ć i kompletno(ć tre(ci niniejszej dokumentacji, łącznie z, ale nie ograniczając się do domniemanej gwarancji 
przydatno(ci rynkowej i przydatno(ci do okre(lonego celu, chyba #e przepisy prawa lub jurysdykcja w szczególno(ci okre(la takie 
zobowiązanie

Listan zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszej dokumentacji lub do wycofania się z dokumentacją w dowolnym 
czasie bez uprzedniego powiadomienia.

 ВВЕДЕНИЕ

Гарантия

	∙ 3-летняя	гарантия	производителя	для	потребителей	(для	оборудования,	купленного	только	у	авторизованных	представителей	
be	quiet!)

	∙ Для	гарантийного	случая	потребуется	оригинальная	квитанция,	подтверждающая	факт	покупки.	Пожалуйста,	храните	ее	в	
надежном	месте

	∙ Манипуляции	 и/или	 технические	 изменения	 любого	 рода	 и	 повреждения	 из-за	 внешнего	 механического	 воздействия	
приведет	к	потере	гарантии

	∙ Чтобы	ознакомиться	с	условиями	гарантии	в	полном	объеме,	смотрите	раздел	Сервис	/	Общие	условия	на	нашем	сайте	bequiet.com

Наши	Общие	условия	для	бизнеса	также	присутствуют.	Для	получения	дополнительной	информации	перейдите	по	ссылке		
внизу	на	сайте	bequiet.com.

Сведения о производителе

Listan GmbH | Wilhelm-Bergner-Straße 11c | 21509 Glinde | Германия
Тел:.	0049	40	736	7686	-	44		Факс:	0049	40-7367686-69
Email:	aftersales.CEE@bequiet.com
Вебсайт:	www.bequiet.com

Авторские права

	∙ Вам	не	разрешается	воспроизводить,	раскрывать,	публиковать	или	хранить	содержимое	этого	документа	или	выдержки	из	
него	без	предварительного	письменного	согласия	Listan

	∙ be	quiet!	является	зарегистрированной	торговой	маркой	Listan	GmbH.	Другие	продукты	и	названия	компаний,	упомянутые	
в	данном	руководстве,	могут	быть	марками	или	зарегистрированными	торговыми	марками	соответствующих	владельцев

	∙ В	соответствии	с	политикой	компании,	вся	продукция	Listan	подвергается	постоянному	совершенствованию	и	развитию.	
Listan	оставляет	за	собой	право	вносить	любые	изменения	и	улучшения	в	любой	продукт,	описанный	в	этом	документе,	без	
предварительного	уведомления

	∙ Ни	 при	 каких	 обстоятельствах	 Listan	 не	 несет	 ответственности	 за	 потери	 данных,	 прибыли	 или	 за	 любой	 конкретный,	
случайный,	прямой	или	косвенный	ущерб,	когда	он	возникает

	∙ Содержание	 этой	 документации	 представляет	 текущее	 состояние.	 Listan	 не	 несет	 ответственности	 за	 правильность	 или	
полноту	содержания	данного	документа,	включая,	но	не	ограничиваясь,	подразумеваемые	гарантии

Listan	оставляет	за	собой	право	вносить	изменения	в	документацию	или	изъять	ее	в	любое	время	без	предварительного	уведомления.
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Motherboard compatibility ATX, M-ATX, Mini-ITX

Case Type Midi-Tower

PSU PS2 ATX (not included)

Dimensions (L x W x H in mm) 450 x 231 x 463

Material Steel (SGCC), ABS plastic, tempered glass*

Pure Base 501
Weight (kg)

6.66 (net) / 7.83 (gross)

Pure Base 501 Airflow Black
Weight (kg)

6.78 (net) / 7.98 (gross)

Pure Base 501 Airflow White
Weight (kg)

6.82 (net) / 8.02 (gross)

Pure Base 501 Airflow Window Black
Weight (kg)

7.16 (net) / 8.37 (gross)

Pure Base 501 Airflow Window White
Weight (kg)

7.20 (net) / 8.40 (gross)

i/O Panel 1x USB 3.2 Gen. 2 Type C, 2x USB 3.2 Type A, HD Audio (combined),  
Reset button, Power button, HDD Indicator

PCI Slots 7

Drive Bays up to 5x 2.5" (5 included)
up to 2x 3.5" (2 included)

Preinstalled fans Front: 1x Pure Wings 3 140mm PWM
Rear: 1x Pure Wings 3 140mm PWM

Maximum fans (mm) Top: 2x 140 / 2x 120 
Front: 2x 140 / 3x 120 
Rear: 1x 140 / 1x 120

Optional radiators (mm) Top: 120, 240 
Front: 120, 140, 240, 280, 360 
Rear: 120, 140

Maximum Dimensions (mm) CPU cooler: 178
PSU: up to 200 | 180 (with offset HDD Cage)
GPU: up to 368

*window versions only • versions avec fenêtre seulement

TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN • CARACTÉRISTIQUES • DATOS TÉCNICOS • DANE TECHNICZNE • 
СПЕЦИФИКАЦИИ • СПЕЦИФІКАЦІЇ • 技術データ • 技術資料 • 规格参数
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Part name • Bezeichnung • Nom de la pièce • Nombre  
del componente • Nazwa części • На-ме012а0-е •  
Найме0у2а005 • 部品名 • 配件名稱 • 配件名称

Quantity • Anzahl • Quantité • Cantidad • Ilość • 
К1л-чес921 • Кількіс9ь • 部品名数量 • 數量 • 数量

Zip Tie 6

6#32 Screw 13

M3 Screw 12

HDD Screw 8

Thumb Screw 2

Standoff Wrench 1

Standoff 1

Vertical GPU Bracket (Top) 1

PCIe Slot Cover 1

Vertical GPU Bracket (bottom) 1

Velcro Tie 4

SCOPE OF DELIVERY LIEFERUMFANG • ÉLÉMENTS FOURNIS • CONTENIDO • ZAWARTOŚĆ • НАБОР АКСЕССУАРОВ • 
НАБІР АКСЕСУАРІВ • 付属品 • 內含配件 • 內含配件
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A

B

B

D

E

E

G

H

I

J

K

L

M

C
F

DESCRIPTION OF PARTS
BEZEICHNUNG DER BAUTEILE • DÉTAIL DES PIÈCES • DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS • 
OPIS CZĘŚCI • ОПИСАНИЕ КОBПОНЕНТОВ • ОПИС КОBПОНЕНТІВ • 部品の説明 • 零件描述 • 部件说明

A Window Side Panel* H Bottom Dust Filter

B Side Panel I Top Cover

C PCI Express Bracket J SSD Bracket

D SSD Panel Slot Cover K Front Dust Filter

E Pure Wings 3 Fan L Double HDD Cage

F PCI Express Cover M Case Front

G SSD Panel

*window versions only • versions avec fenêtre seulement
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Position Size (mm)

Top 120, 240

Front 120, 140, 240, 
280, 360

Rear 120, 140

Position Size (mm)

Top 2x 120 / 140

Front 2x 140, 3x 120

Rear 1x 120 / 140
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CABLES KABEL • CÂBLES • CABLES • PRZEWODY • КАБЕDИ • КАБЕDІ • ケーブル • 線材 • 線材

I Fan cable • Câble du ventilateur

II USB 3.2 Gen. 2 Type C

III USB 3.2 Type A

IV I/O panel • Panneau E/S

I

II

III

IV
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RADIATOR CLEARANCE

PASSFORM RADIATOREN • ESPACE DISPONIBLE POUR LES RADIATEURS • ESPACIO LIBRE 
PARA RADIADOR • PRZESTRZEŃ MONTAŻOWA DLA RADIATORÓW • BАКСИBАDЬНО 
ДОПУСТИBGЕ HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • BАКСИBАDЬНІ HАБАРИТИ РАДІАТОРА  
СРО • ラジエーターのクリアランス • 水冷排擴展性 • 水冷排擴展性
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1 2

REMOVING THE SIDE 
PANEL

ENTFERNEN DES SEITENTEILS • RETRAIT DU PANNEAU LATÉRAL • RETIRE EL PANEL  
LATERAL • DEMONTAŻ PANELU BOCZNEGO • ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ •  
ДЕBОНТАЖ БОКОВОЇ ПАНЕDІ • サイドパネルを取り外す • 拆除側板 • 卸下侧板
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1 2

REMOVING THE SIDE 
PANEL

ENTFERNEN DES SEITENTEILS • ENLEVER LE PANNEAU LATÉRAL • RETIRE EL PANEL 
LATERAL • DEMONTAŻ PANELU BOCZNEGO • ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ •  
ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ • サイドパネルを取り外す • 拆除側面板 • 卸下侧板REMOVING THE WINDOW 

PANEL*

ENTFERNEN DES GLAS-SEITENTEILS • RETRAIT DE LA FENÊTRE LATÉRALE • RETIRE PANEL 
CON VENTANA • DEMONTAŻ PANELU BOCZNEGO Z OKNEM • ДЕBОНТАЖ СТЕКDЯННОЙ 
БОКОВОЙ ПАНЕDИ • ДЕBОНТАЖ СКDЯНОЇ БОКОВОЇ  ПАНЕDІ • ウインドウパネルの取り外し •  拆除玻璃側板 • 卸下玻璃侧板

*window versions only • versions avec fenêtre seulement
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REMOVING THE TOP 
COVER

ENTFERNEN DES TOP-COVERS • DÉMONTAGE DU PANNEAU SUPÉRIEUR • RETIRADA DE LA 
CUBIERTA SUPERIOR • DEMONTAŻ POKRYWY GÓRNEJ • ДЕBОНТАЖ ВЕРLНЕЙ ПАНЕDИ • 
ДЕBОНТАЖ ВЕРLНЬОЇ ПАНЕDІ • トップカバーの取り外し • 拆除上蓋 • 卸下顶部面板

1 2
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1

3

2

RADIATOR CLEARANCE

PASSFORM RADIATOREN • ESPACE DISPONIBLE POUR LES RADIATEURS • ESPACIO LIBRE 
PARA RADIADOR • PRZESTRZEŃ MONTAŻOWA DLA RADIATORÓW • BАКСИBАDЬНО 
ДОПУСТИBGЕ HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • BАКСИBАDЬНО ДОПУСТИBGЕ 
HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • ラジエーターのクリアランス • 水冷排擴展性 • 水冷排擴展性

REMOVAL AND 
INSTALLATION OF  
THE CASE FRONT

ENTFERNEN UND INSTALLATION DER GEHÄUSEFRONT • RETRAIT ET INSTALLATION DE LA FENÊTRE AVANT •  
RETIRADA E INSTALACIÓN DEL FRONTAL DE LA CAJA • DEMONTAŻ I INSTALACJA PANELU PRZEDNIEGO 
OBUDOWY • ДЕBОНТАЖ И УСТАНОВКА ФРОНТАDЬНОЙ ПАНЕDИ • ДЕBОНТАЖ І ВСТАНОВDЕННЯ 
ФРОНТАDЬНОЇ ПАНЕDІ • フロントパネルの取付けと取り外し • 拆除和安裝前面板 • 可拆卸式机箱前面板
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RADIATOR CLEARANCE

PASSFORM RADIATOREN • ESPACE DISPONIBLE POUR LES RADIATEURS • ESPACIO LIBRE 
PARA RADIADOR • PRZESTRZEŃ MONTAŻOWA DLA RADIATORÓW • BАКСИBАDЬНО 
ДОПУСТИBGЕ HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • BАКСИBАDЬНО ДОПУСТИBGЕ 
HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • ラジエーターのクリアランス • 水冷排擴展性 • 水冷排擴展性

REMOVING 
THE FRONT  
DUST FILTER

ENTFERNEN DES VORDEREN STAUBFILTERS • RETRAIT DU FILTRE À POUSSIÈRE AVANT • RETIRADA 
DEL FILTRO DE POLVO FRONTAL • WYJMOWANIE PRZEDNIEGO FILTRA PRZECIWKURZOWEGO • 
ДЕBОНТАЖ ФРОНТАDЬНОHО ПGDЕВОHО ФИDЬТРА • ДЕBОНТАЖ ФРОНТАDЬНОHО ПИDОВОHО 
ФІDЬТРУ • 前面ダストスフィルターの取り外し • 拆除前方空氣濾網 • 卸下前部防尘网

1 2
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RADIATOR CLEARANCE

PASSFORM RADIATOREN • ESPACE DISPONIBLE POUR LES RADIATEURS • ESPACIO LIBRE 
PARA RADIADOR • PRZESTRZEŃ MONTAŻOWA DLA RADIATORÓW • BАКСИBАDЬНО 
ДОПУСТИBGЕ HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • BАКСИBАDЬНО ДОПУСТИBGЕ 
HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • ラジエーターのクリアランス • 水冷排擴展性 • 水冷排擴展性

REMOVING 
THE BOTTOM  
DUST FILTER

ENTFERNEN DES UNTEREN STAUBFILTERS • RETRAIT DU FILTRE DE POUSSIÈRE INFÉRIEUR • RE- 
TIRADA DEL FILTRO DE POLVO INFERIOR • WYJMOWANIE DOLNEGO FILTRA PRZECIWKURZOWEGO •  
ДЕBОНТАЖ НИЖНЕHО ПGDЕВОHО ФИDЬТРА • ДЕBОНТАЖ НИЖНЬОHО ПИDОВОHО ФІDЬТРУ •  底面ダストスフィルターの取り外し • 拆除底部空氣濾網 • 卸下底部防尘网

1
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RADIATOR CLEARANCE

PASSFORM RADIATOREN • ESPACE DISPONIBLE POUR LES RADIATEURS • ESPACIO LIBRE 
PARA RADIADOR • PRZESTRZEŃ MONTAŻOWA DLA RADIATORÓW • BАКСИBАDЬНО 
ДОПУСТИBGЕ HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • BАКСИBАDЬНО ДОПУСТИBGЕ 
HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • ラジエーターのクリアランス • 水冷排擴展性 • 水冷排擴展性

INSTALLATION  
OF SSDs ON  
THE PANEL

INSTALLATION VON SSDs AUF DEM SSD-PANEL • INSTALLATION DES SSD SUR LE PANNEAU • 
INSTALACIÓN DE UNIDADES DE ESTADO SÓLIDO EN EL PANEL • INSTALACJA SSD W PANELU • 
УСТАНОВКА SSD НА ПАНЕDЬ • ВСТАНОВDЕННЯ SSD НА ПАНЕDЬ • SSD の パネルへの取り付け •  將SSD安裝在面板上 • 将固态硬盘安装在面板上

1

3

2

4
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1 2

REMOVING THE SIDE 
PANEL

ENTFERNEN DES SEITENTEILS • ENLEVER LE PANNEAU LATÉRAL • RETIRE EL PANEL 
LATERAL • DEMONTAŻ PANELU BOCZNEGO • ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ •  
ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ • サイドパネルを取り外す • 拆除側面板 • 卸下侧板INSTALLATION OF SSDs 

ON THE BRACKET

INSTALLATION VON SSDs AUF DER SSD-HALTERUNG • INSTALLATION DES SSD SUR LE SUPPORT •  
INSTALACIÓN DE UNIDADES DE ESTADO SÓLIDO EN EL SOPORTE • INSTALACJA SSD NA WSPORNIKU •  
УСТАНОВКА SSD НА КРОНШТЕЙН • ВСТАНОВDЕННЯ SSD НА КРОНШТЕЙН • SSD のブラケットへの取り付け • 將SSD 安裝在支架上 • 将固态硬盘安装在支架上

3 4 5
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1

3

2
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RADIATOR CLEARANCE

PASSFORM RADIATOREN • ESPACE DISPONIBLE POUR LES RADIATEURS • ESPACIO LIBRE 
PARA RADIADOR • PRZESTRZEŃ MONTAŻOWA DLA RADIATORÓW • BАКСИBАDЬНО 
ДОПУСТИBGЕ HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • BАКСИBАDЬНО ДОПУСТИBGЕ 
HАБАРИТG РАДИАТОРА СЖО • ラジエーターのクリアランス • 水冷排擴展性 • 水冷排擴展性

INSTALLING 
DRIVES INTO 
THE HDD CAGE

INSTALLATION EINES LAUFWERKS IM HDD-KÄFIG • INSTALLATION DE LECTEURS DANS LES EMPLACEMENTS 
POUR DISQUE DUR • INSTALACIÓN DE UNIDADES DENTRO DE LA JAULA PARA DISCOS DUROS • INSTALOWANIE 
NAPĘDÓW W KLATCE HDD • УСТАНОВКА ПРИВОДА В КОРЗИНУ HDD • ВСТАНОВDЕННЯ НАКОПИЧУВАЧІВ  
В КОШИК HDD • ドライブの HDD ケージへの取り付け • 將磁碟機安裝 到 HDD 盒 • 将驱动器安装到硬盘笼
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INSTALLATION DES NETZTEILS • INSTALLATION DE L’ALIMENTATION • INSTALACIÓN DE LA 
FUENTE DE ALIMENTACIÓN • INSTALACJA ZASILACZA • УСТАНОВКА БDОКА ПИТАНИЯ • 
ВСТАНОВDЕННЯ БDОКУ ЖИВDЕННЯ • 電源の取り付け方 • 安裝電源供應器 • 安装电源

INSTALLING THE  
POWER SUPPLY

1 2

3
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REMOVING THE SIDE 
PANEL

ENTFERNEN DES SEITENTEILS • ENLEVER LE PANNEAU LATÉRAL • RETIRE EL PANEL 
LATERAL • DEMONTAŻ PANELU BOCZNEGO • ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ •  
ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ • サイドパネルを取り外す • 拆除側面板 • 卸下侧板INSTALLATION OF  

THE MOTHERBOARD

INSTALLATION DES MAINBOARDS • INSTALLATION DE LA CARTE MÈRE •  
INSTALACION DE LA PLACA BASE • INSTALACJA PŁYTY GŁÓWNEJ • УСТАНОВКА 
BАТЕРИНСКОЙ ПDАТG • ВСТАНОВDЕННЯ BАТЕРИНСЬКОЇ ПDАТИ •  マザーボードの取り付け • 安裝主機板 • 主板安装
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GRAFIKKARTE INSTALLIEREN • INSTALLATION DE LA CARTE GRAPHIQUE • INSTALACION DE UNA 
TARJETA GRAFICA • INSTALOWANIE KARTY GRAFICZNEJ • УСТАНОВКА HРАФИЧЕСКОЙ КАРТG •  
ВСТАНОВDЕННЯ ВІДЕОКАРТИ • グラフィックスカードのインストール • 安裝顯示卡 • 安装显卡

INSTALLATION OF A 
GRAPHICS CARD

1

3

2

4
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1

3

2

4

REMOVING THE SIDE 
PANEL

ENTFERNEN DES SEITENTEILS • ENLEVER LE PANNEAU LATÉRAL • RETIRE EL PANEL 
LATERAL • DEMONTAŻ PANELU BOCZNEGO • ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ •  
ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ • サイドパネルを取り外す • 拆除側面板 • 卸下侧板INSTALLATION OF 

E-ATX-MOTHERBOARD

ENTFERNEN DES SEITLICHEN STAUBFILTERS • RETRAIT DU PANNEAU DE LA 
FENÊTREL • DESMONTAJE DEL PANEL DE LA VENTANA • DEMONTAŻ PANELU BOCZNEGO 
Z OKNEM • ДЕBОНТАЖ СТЕКDЯННОЙ БОКОВОЙ ПАНЕDИ • ДЕBОНТАЖ СТЕКDЯННОЙ 
БОКОВОЙ ПАНЕDИ • ウインドウパネルの取り外し • 拆除玻璃側板 • 卸下玻璃侧板

REMOVING THE SIDE 
PANEL

ENTFERNEN DES SEITENTEILS • ENLEVER LE PANNEAU LATÉRAL • RETIRE EL PANEL 
LATERAL • DEMONTAŻ PANELU BOCZNEGO • ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ •  
ДЕBОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕDИ • サイドパネルを取り外す • 拆除側面板 • 卸下侧板

INSTALLATION OF A  
GRAPHICS CARD  
VERTICALLY

GRAFIKKARTE VERTIKAL INSTALLIEREN • INSTALLATION VERTICALE DE LA CARTE GRAPHIQUE •  
INSTALACION VERTICAL DE UNA TARJETA GRAFICA • INSTALOWANIE KARTY GRAFICZNEJ W PIONIE •  
ВЕРТИКАDЬНАЯ УСТАНОВКА HРАФИЧЕСКОЙ КАРТG • ВСТАНОВDЕННЯ ВІДЕОКАРТИ 
ВЕРТИКАDЬНО • グラフィックスカ ードを垂直に取り付ける • 垂直安裝顯示卡 • 垂直安装显卡
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I. APPLICABILITY
This non-transferable warranty is applicable to newly purchased, previously unopened be quiet! products and is enforceable 
by only the original consumer purchaser. Proof of purchase is required for warranty service, so should be retained. be quiet! 
does not provide warranty registration services.

II. WARRANTY PERIOD
For eligible products, parts and labor are warranted for the applicable warranty period from the date of purchase. The applicable 
warranty period varies by product model, and is identified in your user documentation, on the product package, or as listed 
below. Should any of these warranty periods differ, the longest specified warranty period will apply. Replaced products will be 
warranted for the remainder of the original warranty period or thirty days, whichever is longer.

III. EXCLUSIONS
The following are not covered by the warranty:
1. Normal wear and tear.
2.  Any product which has been modified without permission from be quiet!, or on which the serial number or warranty sticker 

has been defaced, modified, or removed.
3.  Damage, deterioration or malfunction resulting from: Accident, abuse, misuse or improper use, neglect, connection to an 

improper voltage source, unauthorized product modification, or failure to follow instructions included with the product. 
Fire, water, lightning, or other acts of nature. Repair or attempted repair by anyone not authorized by be quiet!. Shipping or 
transport damage (claims must be made with the carrier). Any other cause which does not relate to a defect in materials or 
manufacturing workmanship.

4.  Cartons, cases, batteries, cabinets, tapes, accessories or other consumables used with this product.
5.  be quiet!, Inc. does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the 

suitability of this product for your purpose.
6. Removal or installation charges.
7. Shipping charges.
8. Any incidental charges.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES
be quiet!‘s sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product at its 
option. be quiet! shall not, in any event, be liable for any special, incidental, indirect, or consequential damages whatsoever, 
including but not limited to loss of profits, revenue, or data (whether direct or indirect), damages resulting from interruption of 
service and loss of business, or for liability in tort relating to this product or resulting from its use
or possession, even if be quiet! has been advised previously of the possibility of such damages.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a 
particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph II. 

VI. LOCAL LAW AND YOUR WARRANTY
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law. These rights may vary.

VII. NO OTHER WARRANTY
No be quiet! employee, dealer, or other agent is authorized to make any modification, extension, or addition to this warranty.

VIII. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT OR WARRANTY SERVICE
Please see your product owner’s manual or visit the Online Support section at www.bequiet.com

LIMITED WARRANTY
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